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5 付　　録
本資料に記載されていない規格については、FR-D800 取扱説明書（接続編）を参照してください。

5.1 欧州指令に対するための注意事項
 • EU 域内販売責任者
EU域内販売責任者は下記のとおりです。
会社名：Mitsubishi Electric Europe B.V.
住 所：Mitsubishi-Electric-Platz 1, 40882 Ratingen, Germany

 EMC指令について
本インバータは、EMC指令への適合を自己宣言し、“CE マーク ” を表示しています。
 • EMC指令：2014/30/EU
 • 適合規格：IEC61800-3 category C3, 2nd environment
 • 本インバータは、家庭用施設に電力を供給する低電圧公共配電系統での使用を想定していません。住宅地で使用する場合には、使用環境に適合するように適切な対策を講じて
ください。

 • 低電圧公共配電系統で使用すると、無線周波数障害が予想されます。

 注意事項
 • インバータには、EMC 指令対応ノイズフィルタを組み合わせてください。また、必要に応じて動力線や制御線にはラインノイズフィルタやフェライトコアを挿入してく
ださい。

 • インバータは、接地された電源に接続してください。
 • EMC Installation Guidelines（資料番号 BCN-A21041-204）、テクニカルニュース（MF-S-193、MF-S-194、MF-S-195、MF-S-196）に記載のモータと制御ケーブルを指示に
従って設置してください。（「EMC Installation Guidelines」の入手方法については、お買い上げ店または当社営業所までご連絡ください。）

 • EMC指令対応ノイズフィルタが十分に機能するように、モータのケーブル長は 20m以下にしてください。
 • インバータが組み込まれた最終システムとして、EMC 指令に適合することを確認してください。

 低電圧指令について
本インバータは低電圧指令への適合を自己宣言し、インバータに CE マークを貼り付けます。
 •  低電圧指令：2014/35/EU
 •  適合規格：EN61800-5-1

 注意事項抜粋
 • 機器を接地せずに、漏電ブレーカのみで感電保護の代わりとしないでください。機器は確実に接地してください。
 • 接地端子には単独配線してください（1 つの端子に 2 本以上の配線はしないでください）。
 • EN60204-1、IEC60364-5-52 に規定された電線を使用してください。（3 章記載の接地電線と電線サイズの選定例を参照ください。）
 • 接地線の接続は、すずメッキ（亜鉛を含まないメッキであること。）有の圧着端子を使用してください。ねじ締め時には、ねじ山を壊さないように注意してください。
低電圧指令適合品として使用の場合は、PVC 電線で接地してください。

 • 入出力配線は PVC電線を使用してください。
 • ノーヒューズブレーカ、電磁接触器は、ENまたは IEC 規格に準拠したものをお使いください。
 • 漏電ブレーカを使用する場合は、タイプ Bの漏電ブレーカ（交直両検出可能な漏電ブレーカ）を使用してください。
 • インバータは IEC60664 に規定された過電圧カテゴリⅢの条件で使用してください。
 • 汚損度 3 の環境で使用するには、感電防止および火災防止のため、IP54 以上の制御盤にインバータを設置してください。
 • FR-D820-5.5K-238 以上、FR-D840-5.5K-120 以上はファンカバー固定用ねじにてファンカバーを固定してください。ファンカバーを固定用ねじで固定しない場合、イン
バータの保護構造は IP00 とみなされます。

 • リレー出力 ( 端子記号 A、B、C) を AC230V で使用する場合は、IEC60664 に規定された過電圧カテゴリ II の電源に接続してください。

 分岐回路保護のヒューズ選定について
分岐回路保護のヒューズ選定については、下記の半導体ヒューズを使用してください。

 モータ過負荷保護
モータ過負荷保護については、5.2 UL ､ cUL についての注意事項の◆モータ過負荷保護を参照してください。

 欧州 RoHS 指令について
本インバータは欧州 RoHS 指令への適合を宣言し、インバータに CEマークを貼り付けます。

その他の詳細については、FR-D800 取扱説明書（接続編）を参照してください。

5.2 UL ､ cUL についての注意事項
（適合規格 UL61800-5-1, CSA C22.2 No.274）

 機器取扱い情報について
-警告 – インバータの操作には、この概要説明書および取扱説明書 ( 接続編 ) に記載されている詳細な設置方法および操作手順が必要です。取扱説明書は、ご使用にな
るお客様の手元に届くようご配慮をお願いいたします。また、三菱電機 FAサイトから PDF データのダウンロードも可能です。また、取扱説明書の注文については
当社営業所までご連絡ください｡

 分岐回路保護について
アメリカ合衆国内に設置する場合は National Electrical Code および現地の規格に従って、テクニカルニュース MF-S-197 に記載の分岐回路保護機器を使用してください。
カナダ国内に設置する場合は Canadian Electrical Code および現地の規格に従って、テクニカルニュース MF-S-197 に記載の分岐回路保護機器を使用してください。
内蔵ソリッドステート短絡回路保護は分岐回路の保護としては使えません。分岐回路の保護はNational Electrical Code および現地の規格に基づいて実施してください。
テクニカルニュース MF-S-197 はインターネットよりダウンロードできます。（URL: https://www.MitsubishiElectric.co.jp/fa/products/drv/inv/support/d800/d800.html）
印刷物のご注文は、日本国内支社の電話番号（本書の表側を参照）または+1 (847) 478-2100（米国のMitsubishi Electric Automation, Inc.）にご連絡ください。

 BCP 開放時の注意
- 警告 - インバータ入力側のヒューズが溶断した場合やブレーカがトリップした場合は、配線の異常（短絡など）などが考えられます。ヒューズが溶断した原因またはブレーカ
がトリップした原因を特定し、原因を取り除いたうえでヒューズを交換またはブレーカを投入してください。

 コンデンサの放電時間
注意 - 感電の危険 -
配線作業や点検は、LED の表示が消灯したことを確認し、電源遮断後 10 分以上経過したのちに、テスタなどで電圧を確認してから行ってください。電源を遮断し
た後しばらくの間はコンデンサが高圧で充電されていて危険です。

 電源、モータへの配線
 • 電線の許容電流はNational Electrical Code(Article 310) を参照してください。National Electrical Code(Article 430) に従い、インバータ定格電流値の 125%を許容できる電線サイズ

を選定してください。インバータの入力 (R/L1 ､ S/L2 ､ T/L3)、出力 (U ､ V ､ W)端子への配線は、UL認定の銅のより線（定格 75 ℃）、丸形圧着端子を使用してください。圧着端子は、
端子メーカ推奨の圧着工具にて圧着してください。

下記に SLD 定格×125%、連続最高許容温度 75 ℃の電線（THHW電線）、周囲温度 40 ℃以下、配線距離 20m以下の条件で選定した電線を例として示します。

 端子ねじサイズは、R/L1、S/L2、T/L3、U、V、W、PR、P/+、N/-、P1、接地用ねじサイズを示します。
 FR-D820-1.5K-070 ～ FR-D820-3.7K-165、 FR-D820-15K-580、 FR-D840-2.2K-050、FR-D840-3.7K-081 の接地用ねじサイズは（ ）内の値となります。
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測定位置

測定位置

インバータ

5 cm 5 cm

5 cm

インバータ形名 Cat. No メーカ名 定格 インバータ形名 Cat. No メーカ名 定格
FR-D820-0.1K-008、
FR-D820-0.2K-014

170M1408、170M1308
および 170M1358 Bussmann 700V、10A FR-D840-3.7K-081 170M1413、170M1313

および 170M1363 Bussmann 700V、40A

FR-D820-0.4K-025 170M1409、170M1309
および 170M1359 Bussmann 700V、16A FR-D840-5.5K-120 170M1414、170M1314

および 170M1364 Bussmann 700V、50A

FR-D820-0.75K-042 170M1411、170M1311
および 170M1361 Bussmann 700V、25A FR-D840-7.5K-163 170M1416、170M1316

および 170M1366 Bussmann 700V、80A

FR-D820-1.5K-070 170M1413、170M1313
および 170M1363 Bussmann 700V、40A FR-D840-11K-230 170M1417、170M1317 

および 170M1367 Bussmann 700V、100A

FR-D820-2.2K-100 170M1414、170M1314
および 170M1364 Bussmann 700V、50A FR-D840-15K-295 170M1418、170M1318 

および 170M1368 Bussmann 700V、125A

FR-D820-3.7K-165 170M1416、170M1316
および 170M1366 Bussmann 700V、80A FR-D820S-0.1K-008、

FR-D820S-0.2K-014
170M1408、170M1308
および 170M1358 Bussmann 700V、10A

FR-D820-5.5K-238 170M1417、170M1317
および 170M1367 Bussmann 700V、100A FR-D820S-0.4K-025 170M1409、170M1309

および 170M1359 Bussmann 700V、16A

FR-D820-7.5K-318 170M1419、170M1319
および 170M1369 Bussmann 700V、160A FR-D820S-0.75K-042 170M1412、170M1312

および 170M1362 Bussmann 700V、32A

FR-D820-11K-450 170M1420、170M1320 
および 170M1370 Bussmann 700V、200A FR-D820S-1.5K-070 170M1414、170M1314

および 170M1364 Bussmann 700V、50A

FR-D820-15K-580 170M1421、170M1321 
および 170M1371 Bussmann 700V、250A FR-D820S-2.2K-100 170M1415、170M1315

および 170M1365 Bussmann 700V、63A

FR-D840-0.4K-012 170M1408、170M1308
および 170M1358 Bussmann 700V、10A FR-D810W-0.1K-008 170M1408、170M1308

および 170M1358 Bussmann 700V、10A

FR-D840-0.75K-022 170M1409、170M1309
および 170M1359 Bussmann 700V、16A FR-D810W-0.2K-014 170M1409、170M1309

および 170M1359 Bussmann 700V、16A

FR-D840-1.5K-037 170M1410、170M1310
および 170M1360 Bussmann 700V、20A FR-D810W-0.4K-025 170M1411、170M1311

および 170M1361 Bussmann 700V、25A

FR-D840-2.2K-050 170M1412、170M1312
および 170M1362 Bussmann 700V、32A FR-D810W-0.75K-042 170M1414、170M1314

および 170M1364 Bussmann 700V、50A

適用インバータ 形名 端子ねじサイズ
 締付けトルクN・m

圧着端子
電線サイズ
AWG

R/L1､S/L2､T/L3 U､V､W R/L1､S/L2､T/L3 U､V､W
FR-D820-0.1K-008 ～ 0.75K-042 M3.5 1.2 2-3.5 2-3.5 14 14
FR-D820-1.5K-070 M4(M3.5) 1.5 5.5-4 2-4 12 14
FR-D820-2.2K-100 M4(M3.5) 1.5 5.5-4 5.5-4 10 10
FR-D820-3.7K-165 M4(M3.5) 1.5 8-NK4 5.5-4 8 10
FR-D820-5.5K-238 M5 2.5 14-5 8-5 6 8
FR-D820-7.5K-318 M5 2.5 22-S5 14-5 4 6
FR-D820-11K-450 M5 2.5 38-S5 22-5 2 4
FR-D820-15K-580 M6(M5) 4.4 38-S6 38-S6 2 2
FR-D840-0.4K-012 ～ 1.5K-037 M3.5 1.2 2-3.5 2-3.5 14 14
FR-D840-2.2K-050 M4(M3.5) 1.5 2-4 2-4 14 14
FR-D840-3.7K-081 M4(M3.5) 1.5 5.5-4 2-4 10 14
FR-D840-5.5K-120 M4 1.5 5.5-4 5.5-4 10 10
FR-D840-7.5K-163 M4 1.5 8-4 5.5-4 8 10
FR-D840-11K-230 M4 1.5 8-4 8-4 8 8
FR-D840-15K-295 M5 2.5 14-5 8-5 6 8

FR-D820-11K-450以上 FR-D840-11K-230以上
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固定用ねじ

ファン

ファンカバー

ファンカバー
固定用ねじ

ファン

ファンカバー

FR-D820-5.5K-238
FR-D820-7.5K-318
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FR-D840-7.5K-163

ファンカバー
固定用ねじ

ファン

ファンカバー

ファンカバー
固定用ねじ

ファン

ファンカバー
このたびは、三菱電機汎用インバータをご採用いただき、誠にありがとうござ
います｡この「インバータを安全にお使いいただくために」は、ご使用いただ
く場合の取扱い、留意点について述べてあります。機器の知識、安全の情報そ
して注意事項のすべてについて習熟してからご使用ください。
なお、この「インバータを安全にお使いいただくために」は、ご使用になるお
客様の手元に届くようご配慮をお願いいたします。

Thank you for choosing Mitsubishi Electric inverter. This Inverter 
Safety Guideline provides handling information and precautions for 
use of this product. Do not use this product until you have full 
knowledge of the product mechanism, safety information and 
instructions.
Please forward this Safety Guideline to the end user.
For inquiry, contact your sales representative.

お問い合わせは下記へどうぞ

電話技術相談窓口　受付時間（春季・夏季・年末年始の休日を除く）
月曜～木曜 9:00～19:00、金曜・土曜・日曜・祝日 9:00～17:00
お問い合わせの際には、今一度電話番号をお確かめのうえ、お掛け間違いのないよう
お願い致します。

 
〒100－8310.......................東京都千代田区丸の内2-7-3(東京ビル)
本社機器営業部 . . . . (03)3218-2595 関越機器営業部  . . . (048)600-5835
新潟支店 . . . . . . . . . . . (025)241-7227 神奈川機器営業部 . (045)224-2623
北海道支社. . . . . . . . . (011)212-3792 東北支社 . . . . . . . . . . (022)216-4546
北陸支社 . . . . . . . . . . . (076)233-5502 中部支社 . . . . . . . . . . (052)565-3323
豊田支店 . . . . . . . . . . . (0565)34-4112 関西支社 . . . . . . . . . . (06)6486-4119
中国支社 . . . . . . . . . . . (082)248-5445 四国支社 . . . . . . . . . . (087)825-0072
九州支社 . . . . . . . . . . . (092)721-2236

関連資料
三菱電機 FAサイト｣で会員登録 ( 無料 ) していただくことで、無償で PDF をダウンロードすることができます。
刷物 ( 有償 ) のご用命の場合は、お買い上げ店または当社営業所までご連絡ください。

Related manuals

インバータの据付けと注意事項 / Inverter installation and precautions

2 主回路端子の端子配列と電源、モータの配線 / Main circuit terminal 
layout and wiring to power supply and motor

端子台部分に配線方法のシールを貼り付けています。内容を確認して配線してください。
A wiring instruction label is attached to the terminal block. Check the label before wiring.

 3相200V/400Vクラス(Three-phase 200/400 V class)

 単相200Vクラス/単相100Vクラス(Single-phase 200 V class / Single-phase 100 V class)

 • 電源線は必ず R/L1、S/L2、T/L3 に接続します。（相順を合わせる必要はありません。）U、V、Wに接続するとインバータが破損しますので絶対に避けてください。
Make sure the power cables are connected to terminals R/L1, S/L2, and T/L3 (the phases need not be matched). Never connect the power cable to terminals U, V, or W of the inverter. Doing so will 
damage the inverter.

 • モータは U、V、Wに接続します。このとき、正転スイッチ（信号）を入れるとモータの回転方向は負荷軸より見て反時計方向となります。
Connect the motor to terminals U, V, and W. The motor rotates counterclockwise when viewed from the motor load side when the forward rotation switch (signal) turns ON.

3 適用電線と配線長 / Applicable cables and wiring length
電圧降下が 2％以下となるように推奨の電線サイズを選定してください。
インバータとモータ間の配線距離が長い場合は、特に低速時、主回路ケーブルの電圧降下によりモータのトルクが低下します。
（ND定格、配線長が 20mの場合の選定例を下記に示します｡ SLD 定格は FR-D800 取扱説明書（接続編）を参照してください。）

Select cables of recommended gauge size to ensure that the voltage drop will be 2% or less.
If the wiring distance is long between the inverter and motor, the voltage drop in the main circuit will cause the motor torque to decrease especially at a low speed.
The following table shows a selection example for the wiring length of 20 m at the ND rating. When using the inverter with the SLD rating, refer to the FR-D800  
Instruction Manual (Connection).

 連続最高許容温度 75 ℃の電線（HIV 電線（600V 二種ビニル絶縁電線）など）のサイズです。周囲温度 50 ℃以下、配線距離は 20m 以下を想定しています。
HIV cable (600 V grade heat-resistant PVC insulated wire) with a continuous maximum permissible temperature of 75°C. It is assumed that the cables will be used in a surrounding air temperature of 
50°C or less and the wiring distance of 20 m or shorter.

 連続最高許容温度 75 ℃の電線（THHW電線）のサイズです。周囲温度 40 ℃以下、配線距離は 20m以下を想定しています。（アメリカ合衆国またはカナダで使用する場合は、5.2 UL,cUL についての注
意事項を参照してください。）
THHW cable with a continuous maximum permissible temperature of 75°C. It is assumed that the cables will be used in a surrounding air temperature of 40°C or less and the wiring distance of 20 m 
or shorter. (For use in the United States or Canada, refer to the section 8.2 "Instructions for UL and cUL".)

 連続最高許容温度 70 ℃の電線（PVC 電線）のサイズです。周囲温度 40 ℃以下、配線距離は 20m以下を想定しています。（主に欧州で使用する場合の選定例です。）/ PVC cable with continuous 
maximum permissible temperature of 70°C. It is assumed that the cables will be used in a surrounding air temperature of 40°C or less and the wiring distance of 20 m or shorter (selection example 
mainly for use in Europe).

 端子ねじサイズは、R/L1、S/L2、T/L3、U、V、W、PR、P/+、N/-、P1、接地用ねじサイズを示します。（単相 200V 電源入力の場合は端子 R/L1、S/L2、
サイズを示します。単相 100V電源入力の場合は端子 R/L1、S/L2、U、V、W、PR、P/+、N/-、接地用ねじサイズを示します。）
FR-D820-1.5K-070 ～ 3.7K-165、FR-D820-15K-580、FR-D840-2.2K-050、FR-D840-3.7K-081、FR-D820S-1.5K-070、FR-D820S-2.2K-100、FR-D810W-0.75K
なります。
The screw size for terminals R/L1, S/L2, T/L3, U, V, W, PR, P/+, N/-, and P1, and the earthing (grounding) terminal is shown. For the single-phase 200 V p
terminals R/L1, S/L2, U, V, W, PR, P/+, N/-, and P1, and the earthing (grounding) terminal is shown. For the single-phase 100 V power input models, the s
PR, P/+, and N/-, and the earthing (grounding) terminal is shown. The screw size for the earthing (grounding) terminal on FR-D820-1.5K-070 to 3.7K-165,
D840-3.7K-081, FR-D820S-1.5K-070, FR-D820S-2.2K-100, and FR-D810W-0.75K-042 is indicated in parentheses.

 単相電源入力の場合は端子 R/L1 ､ S/L2 となります。
When using a single-phase power input model, terminals are R/L1 and S/L2.

 単相 100V 電源入力の場合は端子 P/+ のみとなります。
When using a single-phase 100 V power input model, only terminal P/+ is provided.

線間電圧降下は次式で算出できます。
線間電圧降下 [V] ＝ ×電線抵抗 [mΩ/m]×配線距離 [m]×電流 [A] ／ 1000
配線距離が長い場合や低速側での電圧降下（トルク減少）を少なくしたい場合は太い電線径をご使用ください。

The line voltage drop can be calculated by the following formula:

Line voltage drop [V] =  × wire resistance [mΩ/m] × wiring distance [m] × current [A] / 1000
Use a larger diameter cable when the wiring distance is long or when it is desired to decrease the voltage drop (torque reduction) in th

4 仕　　様
4.1 インバータ定格
 3相200V電源

 3相400V電源

 単相200V電源

 単相100V電源

 適用モータは、4極の三菱電機標準モータを使用する場合の最大適用容量を示します｡
 定格出力容量は、出力電圧が 3 相 200V クラスは 230V、3 相 400V クラスは 440V、単相 200V/ 単相 100V クラスは 230V の場合を示します。
 過負荷電流定格の％値はインバータの定格出力電流に対する比率を示します。繰り返し使用する場合は、インバータおよびモータが 100％負荷時の温度
 最大出力電圧は、電源電圧以上になりません。最大出力電圧を設定範囲内で変更可能です。ただし、インバータ出力側電圧波形の波高値は電源電圧の
 制動トルクの大きさは、モータ単体で 60Hz より最短で減速したときの短時間平均トルク（モータの損失によって変化）を示しており、連続回生トルクで

からの減速は、平均減速トルクの値が低下します。インバータにはブレーキ抵抗器を内蔵していませんので、回生エネルギーが大きいときにはオプショ
（FR-D820-0.1K-008、FR-D820-0.2K-014、FR-D820S-0.1K-008、FR-D820S-0.2K-014、FR-D810W-0.1K-008、FR-D810W-0.2K-014 には使用できません）。ブ
とができます。ブレーキユニットの接続方法については、FR-D800 取扱説明書（接続編）を参照してください。

 電源設備容量は、電源側インピーダンス（入力リアクトルや電線を含む）の値によって変わります。
 周囲温度が 30 ℃を超えた状態で Pr.72 PWM周波数選択を 3kHz 以上に設定して低騒音運転を行う場合、定格出力電流は（　）内の値となります。
 定格入力電流は定格出力電流時の値を示します。定格入力電流は電源インピーダンス（入力リアクトルや電線を含む）の値によって変わります。
 単相 100V 電源入力仕様品の場合、出力電圧は電源電圧の 2 倍以上の値を出力することはできません｡
 単相 100V 電源入力仕様品の場合、モータ負荷をかけると出力電圧が低下しますので、3相入力に比べ、出力電流が増加します。そのため、出力電流がモ

て使用する必要があります｡
 規格に適合する場合、下記の接地方法および電源供給方法に従い配線してください。

FR-D820 : TN-C (corner earthed), TN-S (corner earthed), or IT (isolated, phase earthed over impedance)
FR-D840 : TN-C (neutral earthed), TN-S (neutral earthed), or IT (isolated, neutral over impedance)
FR-D820S、FR-D810W : TN-C, TN-S, or IT (Isolated, neutral or phase earthed over impedance)

4.2 インバータ設置環境 

 周囲温度は制御盤内の測定位置での計測温度、雰囲気温度は制御盤外の温度です。 
 定格電流低減の詳細については、FR-D800 取扱説明書（接続編）を参照してください。

三菱電機FA機器電話技術相談

対象機種 自動窓口案内 選択番号
インバータ（FREQROLシリーズ） 052-712-2444 3

資料名称 資料番号 形名コード 説明
FR-D800 取扱説明書（導入編） IB-0601025 1AJ074 開梱からモータを駆動させるまでの基本的な内容を調べたいときに必要な資料です。
FR-D800 取扱説明書（接続編） IB-0601028 1AJ075 据付け、配線、仕様、外形図、規格およびオプションの使用などに必要な資料です。
FR-D800 取扱説明書（機能編） IB-0601033 1AJ076 各機能の詳細を調べたいときに必要な資料です。
FR-D800 取扱説明書（通信編） IB-0601038 1AJ077 各通信の詳細を調べたいときに必要な資料です。
FR-D800 取扱説明書（保守編） IB-0601043 1AJ078 アラームおよび警告の発生原因を特定するために必要な資料です。
FR-D800 取扱説明書（機能安全編） BCN-A23498-007 1AJ086 機能安全に関する内容を調べたいときに必要な資料です。
FAシステム セキュリティガイドライン別冊
(FREQROL 編 ) BCN-C22005-1053 ー 当社 FA製品をお使いいただくうえで、お客様への推奨事項をまとめた資料です。

FR Configurator2 取扱説明書 IB-0600515 ー インバータのパラメータをパソコンで設定できるツールの詳細を調べたいときに必要
な資料です。

安全上の注意
据付け、運転、保守、点検の前に必ずこのインバータを安全にお使いいただくためにとその付属書類をすべて熟読し、正しくご使用ください。機器の知識、安
全の情報そして注意事項のすべてについて習熟してからご使用ください。
据付け、操作、保守点検は必ず専門の技術者が行ってください。専門の技術者とは次のすべてを満たした方をいいます。
・適切な技術訓練を受けた方または電気設備に従事できる免許を持った方。お住まいの地域の三菱電機で適切な技術訓練が受けられるかご注意ください。日時、
開催場所につきまして営業窓口にお問い合わせください。
・ 安全制御システムへ接続された保護装置 ( 例 : ライトカーテン ) の操作マニュアルを入手できる方。また、それらのマニュアルを熟読、熟知している方。

本製品をご使用の前に、本資料をお読みください。さらに、右記から FR-
D800 取扱説明書（接続編）をダウンロードいただき、安全上の注意を必
ずお読みください。FR-D800 取扱説明書（接続編）は、三菱電機 FA サイ
トから PDF データのダウンロードも可能です。印刷物 ( 有償 ) のご用命の
場合は、お買い上げ店または当社営業所までご連絡ください。
また、本資料は一部内容において、国際規格に適合するため多言語表記を
しております。

Manual name Manual number Model code Details

FR-D800 Instruction Manual (Startup) IB-0601026ENG 1AJ079 Manual describing the basic information from unpacking the product to driving the 
motor.

FR-D800 Instruction Manual (Connection) IB-0601029ENG 1AJ080 Manuals describing installation, wiring, specifications, outline dimensions, standards, 
and how to connect options.

FR-D800 Instruction Manual (Function) IB-0601034ENG 1AJ081 Manual describing details of the functions.
FR-D800 Instruction Manual 
(Communication) IB-0601039ENG 1AJ082 Manual describing details of the communications.

FR-D800 Instruction Manual (Maintenance) IB-0601044ENG 1AJ083 Manual describing how to identify causes of faults and warnings.
FR-D800 Instruction Manual 
(Functional Safety) BCN-A23498-007 1AJ087 Manual describing the functional safety.

FA SYSTEM SECURITY GUIDELINE 
-SEPARATE VOLUME [FREQROL]- BCN-C22005-1053 ー Document summarizing recommendations for customers when using our FA products.

FR Configurator2 Instruction Manual IB-0600516ENG ー Manual describing details of the software used to set inverter parameters using a 
personal computer.

Safety Information
Do not attempt to install, operate, maintain or inspect this product until you have read through this Safety Guideline and supplementary documents 
carefully to use the equipment correctly. Do not use the product until you have full knowledge of the product mechanism, safety information and 
instructions.
Installation, operation, maintenance and inspection must be performed by qualified personnel. Here, qualified personnel means a person who meets all 
the following conditions:
• A person who possesses a certification in regard with electric appliance handling, or person took a proper engineering training. Such training may be 
available at your local Mitsubishi Electric office. Contact your local sales office for schedules and locations.

• A person who can access operating manuals for the protective devices (for example, light curtain) connected to the safety control system,  or a person 
who has read these manuals thoroughly and familiarized themselves with the protective devices.

Read this Guideline before use. In addition, scan the 2D code on the right to 
download the FR-D800 Instruction Manual (Connection) and read "Safety 
Instructions".
The PDF manual can also be downloaded from the Mitsubishi Electric FA Global 
Website.

盤面取付けの場合、配線カバーは取り外してから固定します。
FR-D820-0.1K-008 ～ 0.75K-042、FR-D840-0.4K-012 ～ 1.5K-037、FR-D820S-0.1K-008 ～ 0.75K-042、D810W-0.1K-008 ～ 0.4K-025 はそのまま据付けができます。

 • 不燃性かつ強度のある壁面に、垂直に据え付けてください。
 • ねじでしっかりとインバータを据え付けてください。十分なスペースを確保して冷却対策を行ってください。
 • インバータが直射日光、高温、多湿にさらされる場所を避けてください。

When installing the inverter on the enclosure surface, remove the wiring cover to fix the inverter.
The FR-D820-0.1K-008 to 0.75K-042, FR-D840-0.4K-012 to 1.5K-037, FR-D820S-0.1K-008 to 0.75K-042, and FR-D810W-0.1K-008 to 0.4K-025 can be installed 
as they are.

 • Install the inverter on a nonflammable and strong surface vertically.
 • Install the inverter securely with screws. Leave enough clearances and take cooling measures.
 • Avoid places where the inverter is subjected to direct sunlight, high temperature and high humidity.

 周囲温度 40 ℃以下で使用する場合にはサイド・バイ・サイド（密着取付
け：間隔 0cm）で設置ができます。
When using the inverters at the surrounding air temperature of 40°C or 
less, the inverters can be installed side-by-side (closely attached with 0 
cm clearance).

 FR-D820-5.5K-238 以上、FR-D840-5.5K-120 以上は 5cm 以上です。
5 cm or more for the FR-D820-5.5K-238 or higher and the FR-D840-5.5K-
120 or higher.

菱電機 汎用 インバータ / INVERTER
800
ンバータを安全にお使いいただくために /

NVERTER SAFETY GUIDELINE
FR-D820-0.1K-008 to 15K-580
FR-D840-0.4K-012 to 15K-295
FR-D820S-0.1K-008 to 2.2K-100
FR-D810W-0.1K-008 to 0.75K-042

の印刷物は、2025年9月の発行です。
なお、お断りなしに仕様を変更することがありますのでご了承ください。

IB-0601019-B(2509)MEE

Specifications subject to change without notice.

製品の詳細についてはこちら

形名
形名コード

FR-D800 GAIYOU SETUMEI

1AJ084

For more information 
on the product

HEAD OFFICE: TOKYO BUILDING 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN

製品の詳細についてはこちら

For more information on the product

10cm以上/
10 cm or more

周囲スペースの確保/ Allow clearance

10cm以上/
10 cm or more

1cm以上/
1 cm or more
*1*2

1cm以上/
1 cm or more

1cm以上/
1 cm or more
*1*2

FR-D820-0.1K-008 to 0.75K-042
FR-D840-0.4K-012 to 1.5K-037

FR-D820-1.5K-070 to 3.7K-165
FR-D840-2.2K-050, FR-D840-3.7K-081

FR-D820-5.5K-238, FR-D820-7.5K-318
FR-D840-5.5K-120, FR-D840-7.5K-163

FR-D820-11K-450, FR-D820-15K-580

FR-D840-11K-230, FR-D840-15K-295

FR-D820S-0.1K-008 to 0.75K-042 FR-D820S-1.5K-070, FR-D820S-2.2K-100

FR-D810W-0.1K-008 to 0.4K-025 FR-D810W-0.75K-042

適用インバータ
形名 /

Applicable Inverter
model

端子ねじ
サイズ /
Terminal 

screw
size

締付け
トルク /

Tightening
torque
N・m

圧着端子 /Crimp 
terminal

電線サイズ /Cable gauge

HIV 電線など /HIV cables, etc.（mm2）


AWG
PVC 電線など /PVC cables, etc.

（mm2）

R/L1 ､
S/L2 ､
T/L3

U､V､W
R/L1 ､
S/L2 ､
T/L3

U､V､W P/+、P1


接地線 /
Earthing 

(grounding) 
cable

R/L1 ､
S/L2 ､
T/L3

U､V､W
R/L1 ､
S/L2 ､
T/L3

U､V､W
接地線 /
Earthing 

(grounding) 
cable

FR-D820-0.1K-008 to 
0.75K-042 M3.5 1.2 2-3.5 2-3.5 2 2 2 2 14 14 2.5 2.5 2.5

FR-D820-1.5K-070, 
FR-D820-2.2K-100 M4(M3.5) 1.5 2-4 2-4 2 2 2 2 14 14 2.5 2.5 2.5

FR-D820-3.7K-165 M4(M3.5) 1.5 5.5-4 5.5-4 3.5 3.5 3.5 3.5 12 12 4 4 4
FR-D820-5.5K-238 M5 2.5 5.5-5 5.5-5 5.5 5.5 5.5 5.5 10 10 6 6 6

FR-D820-7.5K-318 M5 2.5 14-5 8-5 14 8 8 5.5 6 8 16 10 6

FR-D820-11K-450 M5 2.5 14-5 14-5 14 14 14 8 6 6 16 16 16
FR-D820-15K-580 M6(M5) 4.4 22-6 22-6 22 22 22 14 4 4 25 25 16

FR-D840-0.4K-012 to 
1.5K-037 M3.5 1.2 2-3.5 2-3.5 2 2 2 2 14 14 2.5 2.5 2.5

FR-D840-2.2K-050, 
FR-D840-3.7K-081 M4(M3.5) 1.5 2-4 2-4 2 2 2 2 14 14 2.5 2.5 2.5

FR-D840-5.5K-120 M4 1.5 5.5-4 2-4 3.5 2 3.5 3.5 12 14 4 2.5 4

FR-D840-7.5K-163 M4 1.5 5.5-4 5.5-4 3.5 3.5 3.5 3.5 12 12 4 4 4

FR-D840-11K-230 M4 1.5 5.5-4 5.5-4 5.5 5.5 5.5 5.5 10 10 6 6 10
FR-D840-15K-295 M5 2.5 8-5 8-5 8 8 8 5.5 8 8 10 10 10

FR-D820S-0.1K-008 to
0.75K-042 M3.5 1.2 2-3.5 2-3.5 2 2 2 2 14 14 2.5 2.5 2.5

FR-D820S-1.5K-070 M4(M3.5) 1.5 2-4 2-4 2 2 2 2 14 14 2.5 2.5 2.5
FR-D820S-2.2K-100 M4(M3.5) 1.5 5.5-4 2-4 3.5 2 2 3.5 12 14 4 2.5 4

FR-D810W-0.1K-008 to
0.4K-025 M3.5 1.2 2-3.5 2-3.5 2 2 2 2 14 14 2.5 2.5 2.5

FR-D810W-0.75K-042 M4(M3.5) 1.5 5.5-4 2-4 3.5 2 2 2 12 14 4 2.5 2.5

M

R/L1 S/L2 T/L3

N/- P1 P/+ PR

U V W

短絡片/Jumper

モータ/
Motor

電源/
Power 
supply

接地端子/
Earthing 

(grounding) 
terminal 

R/L1P1PR

N/- P/+

S/L2 T/L3 U V W

M

短絡片/Jumper

モータ/
Motor

電源/
Power 
supply

接地端子/
Earthing 

(grounding) 
terminal 

S/L2N/- U V W

M

P1 R/L1 T/L3P/+ PR

短絡片/Jumper

モータ/
Motor

電源/
Power 
supply

接地端子/
Earthing 

(grounding) 
terminal 

接地端子/
Earthing 

(grounding) 
terminal M

電源/
Power supply

モータ/
Motor

接地端子/
Earthing 

(grounding) 
terminal 

短絡片/Jumper

R/L1 P1N/- P/+ PRS/L2 T/L3 U V W

M
電源/

Power supply
モータ/
Motor

接地端子/
Earthing 

(grounding) 
terminal 

短絡片/Jumper

R/L1P1N/- P/+ PR S/L2 T/L3 U V W

N/- P1 P/+ PR

R/L1 S/L2 T/L3 U V W

M

短絡片/Jumper

モータ/
Motor

電源/
Power 
supply

接地端子/
Earthing 

(grounding) 
terminal 

S/L2R/L1PR

P/+

P1

N/-

T/L3 U V W

M

短絡片/Jumper

モータ/
Motor

電源/
Power 
supply

接地端子/
Earthing 

(grounding) 
terminal 

S/L2R/L1

PRP/+P1N/-

T/L3 U V W

M
モータ/
Motor

電源/
Power 
supply

接地端子/
Earthing 

(grounding) 
terminal 

S/L2R/L1PR

P/+

P1

N/-

T/L3 U V W

M
モータ/
Motor

電源/
Power 
supply

接地端子/
Earthing 

(grounding) 
terminal 

形名　FR-D820-[] 0.1K
-008

0.2K
-014

0.4K
-025

0.75K
-042

1.5K
-070

2.2K
-100

3.7K
-165

5.5K
-238

適用モータ容量(kW)1 SLD 0.2 0.4 0.75 1.1 2.2 3.7 5.5 7.5
ND 0.1 0.2 0.4 0.75 1.5 2.2 3.7 5.5

出力

定格容量(kVA)2 SLD 0.5 1.0 1.6 2.3 3.8 6.3 9.1 12.1
ND 0.3 0.5 1.0 1.6 2.7 3.8 6.3 9.1

定格電流(A)7 SLD 1.4
(1.1)

2.5
(2.0)

4.2
(3.5)

6.0
(5.1)

10
(8.5) 

16.5
(12.0) 

23.8
(19.6) 

31.8
(26.0) 

ND 0.8 1.4 2.5 4.2 7 10 16.5 23.8

過負荷電流定格3 SLD 110% 60s、120% 3s ( 反限時特性 ) 周囲温度 40 ℃
ND 150% 60s、200% 0.5s ( 反限時特性 ) 周囲温度 50 ℃

定格電圧4 3 相 200 ～ 240V

回生制動 ブレーキトランジスタ なし 内蔵
最大ブレーキトルク(ND基準)5 150% 100% 50％ 20％

電源
11

定格入力交流電圧・周波数 3 相 200 ～ 240V 50Hz/60Hz
交流電圧許容変動 170 ～ 264V 50Hz/60Hz 
周波数許容変動 ±5％

定格入力
電流
(A)8

直流リアクトル
なし

SLD 1.8 3.4 5.6 8.0 13.7 20.6 31.2 40.5
ND 1.2 2.2 3.7 6.1 10.2 13.6 21.6 31.0

直流リアクトル
あり

SLD 1.4 2.5 4.2 6.0 10.0 16.5 23.8 31.8
ND 0.8 1.4 2.5 4.2 7.0 10.0 16.5 23.8

電源設備
容量
(kVA)6

直流リアクトル
なし

SLD 0.7 1.3 2.1 3.1 5.2 7.8 11.9 15.4
ND 0.4 0.8 1.4 2.3 3.9 5.2 8.2 11.8

直流リアクトル
あり

SLD 0.5 1.0 1.6 2.3 3.8 6.3 9.1 12.1
ND 0.3 0.5 1.0 1.6 2.7 3.8 6.3 9.1

保護構造 開放型 IP20（IEC 60529 にのみ適用）
冷却方式 自冷 強制風冷
概略質量(kg) 0.5 0.5 0.6 0.7 1.2 1.3 1.4 2.4

形名　FR-D840-[] 0.4K
-012

0.75K
-022

1.5K
-037

2.2K
-050

3.7K
-081

5.5K
-120

7.5K
-163

11K
-230

適用モータ容量(kW)1 SLD 0.75 1.5 2.2 3.7 5.5 7.5 11 15
ND 0.4 0.75 1.5 2.2 3.7 5.5 7.5 11

出力

定格容量(kVA)2 SLD 1.7 2.8 3.8 6.2 9.1 12.4 17.5 22.5
ND 0.9 1.7 2.8 3.8 6.2 9.1 12.4 17.5

定格電流(A)7 SLD 2.2
(1.8) 

3.7
(3.0) 

5
(4.2) 

8.1
(6.8)

12
(10.0)

16.3
(13.8)

23
(19.5)

29.5
(25.0)

ND 1.2  2.2 3.7 5 8.1 12 16.3 23

過負荷電流定格3 SLD 110% 60s、120% 3s ( 反限時特性 ) 周囲温度 40 ℃
ND 150% 60s、200% 0.5s ( 反限時特性 ) 周囲温度 50 ℃

定格電圧4 3 相 380 ～ 480V

回生制動 ブレーキトランジスタ 内蔵
最大ブレーキトルク(ND基準)5 100% 50％ 20％

電源
11

定格入力交流電圧・周波数 3 相 380 ～ 480V 50Hz/60Hz
交流電圧許容変動 323 ～ 528V 50Hz/60Hz
周波数許容変動 ± 5%

定格入力
電流
(A)8

直流リアクトル
なし

SLD 3.1 6.0 7.8 11.9 16.1 21.3 29.1 37.9
ND 1.8 3.2 5.7 7.6 11.4 16.3 20.9 28.7

直流リアクトル
あり

SLD 2.2 3.7 5.0 8.1 12.0 16.3 23.0 29.5
ND 1.2 2.2 3.6 5.0 8.0 12.0 16.0 23.0

電源設備
容量
(kVA)6

直流リアクトル
なし

SLD 2.4 4.2 6.1 9.0 12.5 16.2 22.2 28.9
ND 1.4 2.7 4.4 5.8 8.6 12.4 15.9 21.9

直流リアクトル
あり

SLD 1.7 2.8 3.8 6.2 9.1 12.4 17.5 22.5
ND 0.9 1.7 2.7 3.8 6.1 9.1 12.2 17.5

保護構造 開放型 IP20（IEC 60529 にのみ適用）
冷却方式 自冷 強制風冷
概略質量(kg) 0.8 0.8 1.1 1.3 1.4 2.3 2.4 3.8

形名　FR-D820S-[] 0.1K
-008

0.2K
-014

0.4K
-025

0.75K
-042

1.5K
-070

2.2K
-100

適用モータ容量(kW)1 ND 0.1 0.2 0.4 0.75 1.5 2.2

出力

定格容量(kVA)2 ND 0.3 0.5 1.0 1.6 2.7 3.8
定格電流(A)7 ND 0.8 1.4 2.5 4.2 7 10
過負荷電流定格3 ND 150% 60s、200% 0.5s ( 反限時特性 ) 周囲温度 50 ℃

定格電圧4 3 相 200 ～ 240V

回生制動 ブレーキトランジスタ なし 内蔵
最大ブレーキトルク(ND基準)5 150% 100% 50% 20%

電源
11

定格入力交流電圧・周波数 単相 200 ～ 240V 50Hz/60Hz
交流電圧許容変動 170 ～ 264V 50Hz/60Hz
周波数許容変動 ± 5%

定格入力
電流
(A)8

直流リアクトル
なし ND

2.3 3.9 6.6 10.9 17.4 24.2

直流リアクトル
あり 1.1 2.1 3.7 6.7 12.6 17.8

電源設備
容量
(kVA)6

直流リアクトル
なし ND

0.5 0.9 1.4  2.4 3.8 5.3

直流リアクトル
あり 0.2 0.5 0.8 1.5 2.8 3.9

保護構造 開放型 IP20（IEC 60529 にのみ適用）
冷却方式 自冷 強制風冷
概略質量(kg) 0.5 0.5 0.7 0.8 1.3 1.4

形名　FR-D810W-[] 0.1K
-008

0.2K
-014

0.4K
-025

0.75K
-042

適用モータ容量(kW)1 ND 0.1 0.2 0.4 0.75

出力

定格容量(kVA)2 ND 0.3 0.5 1.0 1.6
定格電流(A)7 ND 0.8 1.4 2.5 4.2
過負荷電流定格3 ND 150% 60s、200% 0.5s ( 反限時特性 ) 周囲温度 50 ℃

定格電圧910 3 相 200 ～ 240V

回生制動 ブレーキトランジスタ なし 内蔵
最大ブレーキトルク(ND基準)5 150% 100%

電源
11

定格入力交流電圧・周波数 単相 100 ～ 120V 50Hz/60Hz
交流電圧許容変動 90 ～ 132V 50Hz/60Hz
周波数許容変動 ± 5%

定格入力電流(A)8 ND 3.8 6.2 10.5 18.8
電源設備容量(kVA)6 ND 0.4 0.6 1.1 1.8

保護構造 開放型 IP20（IEC 60529 にのみ適用）
冷却方式 自冷
概略質量(kg) 0.5 0.6 0.7 1.3

項目 内容

周囲温度 12
-20 ～ +60 ℃
SLD 定格時：40℃を超えて使用する場合は、定格電流低減が必要です。
ND定格時：50℃を超えて使用する場合は、定格電流低減が必要です。

周囲湿度 95%RH以下（結露のないこと）（基板コーティング（IEC60721-3-3:1994 3C2/3S2 適合 ) あり）
90%RH以下（結露のないこと）（基板コーティングなし） 

保存温度 － 40～＋ 70℃
雰囲気 屋内（腐食性ガス、引火性ガス、オイルミスト・じんあいのないこと）
標高・振動 3000m以下・5.9m/s2 以下（1000m を超える標高に設置する場合、500mごとに 3％の定格電流低減が必要です

√
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The following table shows examples when the inverter rating is 125% of the SLD rating, when the cable is the THHW cable with continuous maximum permissible 
temperature of 75°C, when the surrounding air temperature is 40°C or less, and when the wiring length is 20 m or shorter.

 The screw size for terminals R/L1, S/L2, T/L3, U, V, W, PR, P/+, N/-, and P1, and the earthing (grounding) terminal is shown. 
 The screw size for the earthing (grounding) terminal on FR-D820-1.5K-070 to FR-D820-3.7K-165, FR-D820-15K-580, FR-D840-2.2K-050, and FR-D840-3.7K-081 is indicated in parentheses.

The following table shows examples when the inverter rating is 125% of the ND rating, when the cable is the THHW cable with continuous maximum permissible 
temperature of 75°C, when the surrounding air temperature is 40°C or less, and when the wiring length is 20 m or shorter.

 For the single-phase 200 V power input models, the screw size for terminals R/L1, S/L2, U, V, W, PR, P/+, N/-, and P1, and the earthing (grounding) terminal is shown. For the single-phase 100 V 
power input models, the screw size for terminals R/L1, S/L2, U, V, W, PR, P/+, and N/-, and the earthing (grounding) terminal is shown.

 The screw size for the earthing (grounding) terminal on FR-D820S-1.5K-070, FR-D820S-2.2K-100, and FR-D810W-0.75K-042 is indicated in parentheses.

 Short circuit current ratings (SCCR)
 • 100 V class: Suitable for use in a circuit capable of delivering not more than 65 kA rms symmetrical amperes, 120 V maximum.
 • 200 V class: Suitable for use in a circuit capable of delivering not more than 100 kA rms symmetrical amperes, 240 V maximum.
 • 400 V class: Suitable for use in a circuit capable of delivering not more than 100 kA rms symmetrical amperes, 480 Y / 277 V maximum.

 Motor overload protection
The following explains the details of the motor overload protection.
 • When using the electronic thermal relay function as motor overload protection, set the rated motor current in Pr.9 Electronic thermal O/L relay.

 • The internal accumulated heat value of the electronic thermal O/L relay is reset to the initial value by the inverter's power reset or reset signal input. Avoid 
unnecessary reset and power-OFF.

 • Install an external thermal relay (OCR) between the inverter and motors to operate several motors, a multi-pole motor or a dedicated motor with one inverter. 
When configuring an external thermal relay, note that the current indicated on the motor rating plate is affected by the line-to-line leakage current. (Refer to the 
Instruction Manual (Function).) The cooling effect of the motor drops during low-speed operation. Use a motor with built-in thermal protector.

 • When the difference between the inverter and motor capacities is large and the set value is small, the protective characteristics of the electronic thermal relay 
function will be deteriorated. Use an external thermal relay in such cases.

 • A dedicated motor cannot be protected by the electronic thermal relay. Use an external thermal relay.
 • Motor over temperature sensing is not provided by the drive.
 • The electronic thermal memory retention function is not provided by the drive.
 • The electronic thermal relay function is not a speed sensing function.

8.3 SERIAL number check
The SERIAL number can be checked on the inverter rating plate or package.

Rating plate example

8.4 EU ErP Directive (Ecodesign Directive)
Based on the EU ErP Directive (Ecodesign Directive), the power loss data of the inverters are shown in the following table. The regulation covers 3-phase variable 
speed drives from 0.12 kW ≤ Pn ≤ 1000 kW.
(SLD rated / ND rated)

9 WARRANTY
Exclusion of loss in opportunity and secondary loss from warranty liability
Regardless of the gratis warranty term, Mitsubishi Electric shall not be liable for compensation to:

(1) Damages caused by any cause found not to be the responsibility of Mitsubishi Electric.
(2) Loss in opportunity, lost profits incurred to the user by Failures of Mitsubishi Electric products.
(3) Special damages and secondary damages whether foreseeable or not, compensation for accidents, and compensation for damages to products other than 
 Mitsubishi Electric products.
(4) Replacement by the user, maintenance of on-site equipment, start-up test run and other tasks.
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F
F
F
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Manufacturer Rating

Bussmann 700V, 40A

Bussmann 700V, 50A

Bussmann 700V, 80A

Bussmann 700V, 100A

Bussmann 700V, 125A

Bussmann 700V, 10A

Bussmann 700V, 16A

Bussmann 700V, 32A

Bussmann 700V, 50A

Bussmann 700V, 63A

Bussmann 700V, 10A

Bussmann 700V, 16A

Bussmann 700V, 25A

Bussmann 700V, 50A

Measurement
position

re

rement

Inverter

m 5 cm

5 cm

-230 or higher

Fan cover
fixing screw

Fan

Fan cover

Applicable inverter model Terminal screw size
12

Tightening torque 
(N·m)

Crimp terminal 
Cable gauge

AWG
R/L1, S/L2, T/L3 U, V, W R/L1, S/L2, T/L3 U, V, W

FR-D820-0.1K-008 to 0.75K-042 M3.5 1.2 2-3.5 2-3.5 14 14

FR-D820-1.5K-070 M4(M3.5) 1.5 5.5-4 2-4 12 14

FR-D820-2.2K-100 M4(M3.5) 1.5 5.5-4 5.5-4 10 10

FR-D820-3.7K-165 M4(M3.5) 1.5 8-NK4 5.5-4 8 10
FR-D820-5.5K-238 M5 2.5 14-5 8-5 6 8

FR-D820-7.5K-318 M5 2.5 22-S5 14-5 4 6

FR-D820-11K-450 M5 2.5 38-S5 22-5 2 4
FR-D820-15K-580 M6(M5) 4.4 38-S6 38-S6 2 2

FR-D840-0.4K-012 to 1.5K-037 M3.5 1.2 2-3.5 2-3.5 14 14

FR-D840-2.2K-050 M4(M3.5) 1.5 2-4 2-4 14 14
FR-D840-3.7K-081 M4(M3.5) 1.5 5.5-4 2-4 10 14

FR-D840-5.5K-120 M4 1.5 5.5-4 5.5-4 10 10

FR-D840-7.5K-163 M4 1.5 8-4 5.5-4 8 10
FR-D840-11K-230 M4 1.5 8-4 8-4 8 8

FR-D840-15K-295 M5 2.5 14-5 8-5 6 8

Applicable inverter model Terminal screw size
12

Tightening torque 
(N·m)

Crimp terminal 
Cable gauge

AWG
R/L1, S/L2 U, V, W R/L1, S/L2 U, V, W

FR-D820S-0.1K-008 to 0.75K-042 M3.5 1.2 2-3.5 2-3.5 14 14
FR-D820S-1.5K-070 M4(M3.5) 1.5 5.5-4 2-4 10 14

FR-D820S-2.2K-100 M4(M3.5) 1.5 8-NK4 2-4 8 14

FR-D810W-0.1K-008 to 0.4K-025 M3.5 1.2 2-3.5 2-3.5 14 14
FR-D810W-0.75K-042 M4(M3.5) 1.5 5.5-4 2-4 10 14

This function detects the overload (overheat) of the motor and 
shut off the inverter output by stopping the operation of the 
transistor at the inverter output side. (The operation 
characteristic is shown on the left.)

 • When using the Mitsubishi Electric constant-torque motor
1) Set one of "10, 13, 15, 16, 50, 53, 70, or 73" in Pr.71. 

(This setting enables the 100% constant-torque 
characteristic in the low-speed range.)

2) Set the rated motor current in Pr.9.

 When setting Pr.9 to a value (current value) of 
50% of the inverter rated output current.

 The % value denotes the percentage to the 
inverter rated output current. It is not the 
percentage to the rated motor current.

 When the electronic thermal relay function 
dedicated to the Mitsubishi Electric constant-
torque motor is set, this characteristic curve 
applies to operation at 6 Hz or higher.

Model name

Rated 
Apparent 

power
(kVA)

Stand 
by 

loss
(W)

load point 
1 (90;100) 

(%)

load point 
2 (50;100) 

(%)

load point 
3 (0;100) 

(%)

load point 
4 (90;50) 

(%)

load point 
5 (50;50) 

(%)

load point 
6 (0;50) 

(%)

load point 
7 (50;25) 

(%)

load point 
8 (0;25) 

(%)

IE 
class

FR-D820-0.1K-008 0.5 / - 4.1 3.2 / - 3.2 / - 3.2 / - 2.7 / - 2.7 / - 2.7 / - 2.6 / - 2.6 / - IE2

FR-D820-0.2K-014 1.0 / 0.5 4.1 2.8 / 3.1 2.8 / 3.1 2.8 / 3.1 2.3 / 2.7 2.3 / 2.7 2.3 / 2.7 2.2 / 2.6 2.2 / 2.6 IE2

FR-D820-0.4K-025 1.6 / 1.0 4.1 2.8 / 2.8 2.8 / 2.8 2.8 / 2.8 2.2 / 2.3 2.2 / 2.3 2.2 / 2.3 2.1 / 2.3 2.1 / 2.3 IE2

FR-D820-0.75K-042 2.3 / 1.6 4.1 2.8 / 2.8 2.8 / 2.7 2.8 / 2.8 1.9 / 1.9 1.9 / 1.9 1.9 / 1.9 1.5 / 1.5 1.5 / 1.6 IE2

FR-D820-1.5K-070 3.8 / 2.7 8.2 2.7 / 2.6 2.7 / 2.6 2.7 / 2.6 1.8 / 1.8 1.8 / 1.8 1.8 / 1.8 1.5 / 1.5 1.5 / 1.6 IE2

FR-D820-2.2K-100 6.3 / 3.8 8.4 2.7 / 2.4 2.7 / 2.4 2.7 / 2.4 1.8 / 1.7 1.8 / 1.7 1.8 / 1.7 1.4 / 1.3 1.4 / 1.4 IE2

FR-D820-3.7K-165 9.1 / 6.3 17.7 3.1 / 2.8 3.1 / 2.8 3.1 / 2.8 2.0 / 1.9 2.0 / 1.9 2.0 / 1.9 1.6 / 1.5 1.6 / 1.5 IE2

FR-D820-5.5K-238 12.1 / 9.1 23.1 2.9 / 2.7 2.9 / 2.7 2.9 / 2.7 1.5 / 1.5 1.5 / 1.5 1.6 / 1.5 1.1 / 1.1 1.1 / 1.1 IE2

FR-D820-7.5K-318 17.1 / 12.1 23.1 2.6 / 2.7 2.6 / 2.6 2.6 / 2.7 1.5 / 1.5 1.5 / 1.4 1.5 / 1.5 1.1 / 1.1 1.1 / 1.1 IE2

FR-D820-11K-450 22.1 / 17.1 23.3 2.4 / 2.3 2.4 / 2.3 2.4 / 2.3 1.3 / 1.3 1.3 / 1.3 1.3 / 1.3 0.9 / 0.9 0.9 / 0.9 IE2

FR-D820-15K-580 27.4 / 22.1 23.3 2.5 / 2.4 2.5 / 2.3 2.5 / 2.4 1.3 / 1.3 1.3 / 1.3 1.3 / 1.3 1.0 / 1.0 1.0 / 1.0 IE2

FR-D840-0.4K-012 1.7 / 0.9 3.7 1.8 / 1.9 1.8 / 1.9 1.8 / 1.9 1.5 / 1.6 1.5 / 1.6 1.5 / 1.6 1.4 / 1.6 1.4 / 1.6 IE2

FR-D840-0.75K-022 2.8 / 1.7 3.7 1.7 / 1.7 1.7 / 1.7 1.7 / 1.7 1.2 / 1.3 1.2 / 1.3 1.2 / 1.3 1.0 / 1.1 1.0 / 1.1 IE2

FR-D840-1.5K-037 3.8 / 2.8 3.7 1.7 / 1.7 1.7 / 1.7 1.7 / 1.7 1.2 / 1.2 1.2 / 1.2 1.2 / 1.2 1.0 / 1.0 1.0 / 1.0 IE2

FR-D840-2.2K-050 6.2 / 3.8 7.3 1.7 / 1.7 1.7 / 1.7 1.7 / 1.7 1.2 / 1.2 1.2 / 1.2 1.2 / 1.2 0.9 / 1.0 0.9 / 1.0 IE2

FR-D840-3.7K-081 9.1 / 6.2 7.3 1.8 / 1.6 1.8 / 1.6 1.8 / 1.6 1.2 / 1.1 1.2 / 1.1 1.2 / 1.1 0.9 / 0.9 0.9 / 0.9 IE2

FR-D840-5.5K-120 12.4 / 9.1 14.2 1.9 / 1.8 1.9 / 1.8 1.9 / 1.8 1.0 / 1.0 1.0 / 1.0 1.0 / 1.0 0.7 / 0.8 0.7 / 0.8 IE2

FR-D840-7.5K-163 17.5 / 12.4 14.2 1.9 / 1.7 1.9 / 1.7 1.9 / 1.7 1.0 / 0.9 1.0 / 0.9 1.0 / 0.9 0.7 / 0.7 0.7 / 0.7 IE2

FR-D840-11K-230 22.5 / 17.5 14.8 1.7 / 1.6 1.7 / 1.6 1.7 / 1.6 0.9 / 0.9 0.9 / 0.9 0.9 / 0.9 0.7 / 0.7 0.7 / 0.7 IE2

FR-D840-15K-295 29.0 / 22.5 14.8 1.8 / 1.6 1.8 / 1.6 1.8 / 1.6 0.9 / 0.9 0.9 / 0.9 0.9 / 0.9 0.7 / 0.6 0.7 / 0.7 IE2

・Operation region
Region on the right of
characteristic curve
・Non-operation region
Region on the left of
characteristic curve

Range for
transistor
protection

Inverter output current (%)
(% to the inverter rated current)

52.5% 105%

50 100 150

60

120

180

240

50

60

70
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Pr. 9 = 50% setting of
inverter rating�1�2

Pr. 9 = 100% setting
of inverter rating�2
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Characteristic when electronic thermal
relay function for motor protection is
turned off (When Pr. 9 setting is 0(A))

6Hz
0.5Hz

20Hz
10Hz
6Hz
0.5Hz

30Hz
or more�330Hz

or more�3
20Hz
10Hz

230

□□ ○○ ○ ○○○○○○
Symbol Year Month Control number

SERIAL
The SERIAL consists of two symbol, three characters indicating the production year 
and month, and six characters indicating the control number.
The last two digits of the production year are indicated as the Year, and the Month is 
indicated by 1 to 9, X (October), Y (November), or Z (December).

Input rating

SERIAL

Inverter model

Output rating

Country of origin
記に ND定格×125%、連続最高許容温度 75 ℃の電線（THHW電線）、周囲温度 40 ℃以下、配線距離 20m 以下の条件で選定した電線を例として示します。

 単相 200V 電源入力の場合は R/L1、S/L2、U、V、W、PR、P/+、N/-、P1、接地用ねじサイズを示します。単相 100V 電源入力の場合は端子 R/L1、S/L2、U、V、W、PR、P/+、N/-、接地用ねじサイ
ズを示します。

 FR-D820S-1.5K-070、FR-D820S-2.2K-100、FR-D810W-0.75K-042 の接地用ねじサイズは（ ）内の値となります。

短絡電流定格 (SCCR)
100V クラス：このインバータは 65kA rms 以下の正弦波電流、最大 120V が供給可能な電源での使用に適合しています。
200V クラス：このインバータは 100kA rms 以下の正弦波電流、最大 240V が供給可能な電源での使用に適合しています。
400V クラス：このインバータは 100kA rms 以下の正弦波電流、最大 480Y/277V が供給可能な電源での使用に適合しています。

モータ過負荷保護
ータ過負荷保護については、下記を参照してください。
モータ過負荷保護として電子サーマル機能を使用する場合は、Pr.9 電子サーマルにモータ定格電流を設定してください。

 • 電子サーマルの内部熱積算値は、インバータの電源リセットおよび、リセット信号の入力により初期値にリセットされます。不必要なリセットや電源遮断
は避けてください。

 • 1 台のインバータで複数台のモータを運転する場合や多極モータ、特殊モータを運転する場合などは、インバータとモータ間に外部サーマルリレー (OCR) 
を設置してください。外部サーマルリレーの設定はモータ定格名板の電流値に線間漏れ電流（取扱説明書（機能編）参照）を加味してください。低速運転
する場合は、モータの冷却能力が低下するため、サーマルプロテクタ内蔵モータを使用してください。 

 • インバータとモータの容量の差が大きく、設定値が小さくなるとき、電子サーマルの保護特性が悪くなります。このような場合は、外部サーマルリレーを
使用してください。

 • 特殊モータは電子サーマルでは保護できません。外部サーマルを使用してください。
 • 電子サーマルでは、モータ温度を直接測定した過熱検出は行えません。
 • 本製品には電子サーマルメモリ保持機能はありません。
 • 電子サーマルは速度感応型ではありません。

.3 SERIAL( 製造番号 ) の確認
ンバータの定格名板または梱包箱で SERIAL（製造番号）を確認できます。
格名板例

.4 欧州 ErP( エコデザイン ) 指令について
州 ErP( エコデザイン ) 指令については、8.4 EU ErP Directive (Ecodesign Directive) を参照してください。

保証について
会損失、二次損失などへの保証責務の除外
償保証期間の内外を問わず、下記については当社責務外とさせていただきます。

) 当社の責に帰すことができない事由から生じた障害。
) 当社製品の故障に起因するお客様での機会損失、逸失利益。
) 当社の予見の有無を問わず特別の事情から生じた損害、二次損害、事故補償、当社製品以外への損傷。
) お客様による交換作業、現地機械設備の再調整、立上げ試運転その他の業務に対する補償。

7 SPECIFICATIONS
7.1 Inverter rating
 Three-phase 200 V class

 Three-phase 400 V class

 Single-phase 200 V class

 Single-phase 100 V class

 The applicable motor capacity indicated is the maximum capacity applicable for use of the Mitsubishi Electric 4-pole standard efficiency motor.
 The rated output capacity assumes that the output voltage is 230 V for three-phase 200 V class and single-phase 200/100 V class, and 440 V for three-phase 400 V class.
 The percentage of the overload current rating is the ratio of the overload current to the inverter's rated output current. For repeated duty, allow time for the inverter and motor to return to or below the 

temperatures under 100% load.
 The maximum output voltage does not exceed the power supply voltage. The maximum output voltage can be changed within the setting range. The maximum point of the voltage waveform at the 

output side of the inverter is approximately the power supply voltage multiplied by .
 The amount of braking torque is the average short-term torque (which varies depending on motor loss) that is generated when a motor decelerates in the shortest time by itself from 60 Hz. It is not 

continuous regenerative torque. The average deceleration torque becomes lower when a motor decelerates from a frequency higher than the base frequency. The inverter is not equipped with a built-
in brake resistor. Use an option brake resistor for an operation with large regenerative power (Not available for FR-D820-0.1K-008, FR-D820-0.2K-014, FR-D820S-0.1K-008, FR-D820S-0.2K-014, FR-
D810W-0.1K-008, FR-D810W-0.2K-014). Brake unit (FR-BU2) can be also used. For connection of the brake unit, refer to the FR-D800 Instruction Manual (Connection).

 The power supply capacity varies with the value of the power supply side impedance (including those of the input reactor and cables).
 The value in parentheses is the rated output current when the low acoustic noise operation is performed with the surrounding air temperature exceeding 30°C while 3 kHz or higher value is selected 

in Pr.72 PWM frequency selection.
 The rated input current is the value when at the rated output current. The impedance at the power supply side (including those of the input reactor and cables) affects the rated input current.
 For the single-phase 100 V power input models, the maximum output voltage is twice the amount of the power supply voltage.
 For the single-phase 100 V power input models, output voltage decreases by applying motor load, and output current increases compared to the three-phase power input models. The load must be 

reduced so that output current does not exceed the rated motor current.
 Derived from mains-circuit Supply earthing system

FR-D820: TN-C (corner earthed), TN-S (corner earthed), or IT (isolated, phase earthed over impedance)
FR-D840: TN-C (neutral earthed), TN-S (neutral earthed), or IT (isolated, neutral over impedance)
FR-D820S, FR-D810W: TN-C, TN-S, or IT (Isolated, neutral or phase earthed over impedance)

7.2 Inverter installation environment

 Surrounding air temperature is a temperature measured at a measurement position in an enclosure. Ambient temperature is a temperature outside an enc
 For details on the rated current reduction, refer to the FR-D800 Instruction Manual (Connection).

8 APPENDIX
For information on other applicable standards not found in this document, refer to the FR-D800 Instruction Manual (Connection).

8.1 Instructions for compliance with the EU Directives
 • The authorized representative in the EU

The authorized representative in the EU is shown below.
Name: Mitsubishi Electric Europe B.V.
Address: Mitsubishi-Electric-Platz 1, 40882 Ratingen, Germany

 EMC Directive
We declare that this inverter conforms with the EMC Directive and affix the CE marking on the inverter.
 • EMC Directive: 2014/30/EU
 • Standard: IEC 61800-3 Category "C3" / Second environment
 • This inverter is not intended to be used on a low-voltage public network which supplies domestic premises. When using the inverter in a residenti

and ensure the conformity of the inverter used in the residential area.
 • Radio frequency interference is expected if used on such a network.

 Notes
 • Set the EMC Directive compliant EMC filter to the inverter. Insert line noise filters and ferrite cores to the power and control cables as req
 • Connect the inverter to an earthed power supply.
 • Install the motor and controller cable found in the EMC Installation Guidelines (BCN-A21041-204) and Technical News (MF-S-193, MF-S-

according to the instructions. (Contact your sales representative for the manual.)
 • To make full use of the EMC Directive compliant noise filter, motor cable lengths should not exceed 20 m.
 • Ensure that the finalized system which includes an inverter complies with the EMC Directive.

 Low Voltage Directive
We have self-confirmed our inverters as products compliant to the Low Voltage Directive and affix the CE marking on the inverters.
 •  Low Voltage Directive: 2014/35/EU
 •  Standard: EN 61800-5-1

 Outline of instructions
 • Do not use an earth leakage circuit breaker as an electric shock protector without connecting the equipment to the earth. Connect the equ

securely.
 • Wire the earth terminal independently. (Do not connect two or more cables to one terminal.)
 • Select appropriate wire according to EN 60204-1 or IEC 60364-5-52. (Refer to the selection examples of cable sizes in 3 Applicable cable
 • Use a tinned (plating should not include zinc) crimping terminal to connect the earth (ground) cable. When tightening the screw, be carefu

For use as a product compliant with the Low Voltage Directive, use PVC cables.
 • Use PVC cables for I/O wiring.
 • Use the molded case circuit breaker and magnetic contactor which conform to the EN or IEC Standard.
 • If an earth leakage circuit breaker is required, use a type-B earth leakage circuit breaker (AC/DC detection compatible).
 • Use the inverter under the conditions of overvoltage category III specified in IEC 60664.
 • To use the inverter under the conditions of pollution degree 3, install it in the enclosure of IP54 or higher for protection against electric sho
 • For the FR-D820-5.5K-238 or higher and the FR-D840-5.5K-120 or higher, fix the fan cover with the fan cover fixing screw(s). If the cover

the inverter protective structure is regarded as IP00.

 • When using the relay output terminals A, B, and C with voltage of 230 VAC, use a power supply classified as overvoltage category II spec

 Fuse selection for branch circuit protection
Use the following semiconductor fuses for branch circuit protection.

 Motor overload protection
For details, refer to 8.2 Instructions for UL and cUL: Motor overload protection.

 EU RoHS Directive
We have declared that our inverters are compliant to the EU RoHS Directive and affix the CE marking on the inverters.

For other information, refer to the FR-D800 Instruction Manual (Connection).

8.2 Instructions for UL and cUL
(Standard to comply with: UL 61800-5-1, CSA C22.2 No. 274)

 Product handling information / Informations sur la manipulation du produit
-WARNING- Operation of this product requires detailed installation and operation instructions provided in this Safety Guideline and the I
intended for use with this product. Please forward relevant manuals to the end user. The manuals can also be downloaded in PDF form
Global Website. To order manuals, please contact your sales representative.

-AVERTISSEMENT-
L’utilisation de ce produit nécessite des instructions détaillées d’installation et d’utilisation fournies dans le présent document de la Dire
d’instructions (Connexion) destiné à être utilisé avec ce produit. Veuillez transmettre les manuels correspondants à l’utilisateur final. Le
être téléchargés au format PDF sur Mitsubishi Electric FA Global Website. Pour commander des manuels, veuillez contacter votre repr

 Branch circuit protection
For installation in the United States, use the branch circuit protection equipment specified in Technical News MF-S-197, in accordance w
and any applicable local codes.
For installation in Canada, use the branch circuit protection equipment specified in Technical News MF-S-197, in accordance with the C
any applicable local codes.
Integral solid state short circuit protection does not provide branch circuit protection.
Branch circuit protection must be provided in accordance with the National Electrical Code and any additional local codes.
The installation/operation manual is available via the internet at https://www.MitsubishiElectric.com/fa/products/drv/inv/support/d800/d8
A hard copy of this information may be ordered at +1 (847) 478-2100 (Mitsubishi Electric Automation, Inc. in USA).

 Precautions for opening the branch-circuit protective device / Précautions pour ouvrir le dispositif de protection du 
-WARNING- If the fuse melts down or the breaker trips on the input side of this product, check for wiring faults (such as short circuits). Identify a
down or the trip before replacing the fuse or resetting the tripped breaker (or before applying the power to the inverter again).

-AVERTISSEMENT-
Si le fusible fond ou si le disjoncteur se déclenche du côté entrée de ce produit, vérifier les défauts de câblage (tels que les courts-circuits). Ident
ou du déclenchement avant de remplacer le fusible ou de réinitialiser le disjoncteur déclenché (ou avant de remettre sous tension l’onduleur).

 Capacitor discharge time / Temps de décharge du condensateur
CAUTION - Risk of Electric Shock -
Before wiring or inspection, check that the LED display of the operation panel is OFF. Any person who is involved in wiring or inspectio
longer after power OFF, and check that there are no residual voltage using a digital multimeter or the like. The capacitor is charged with 
power OFF, and it is dangerous.

ATTENTION - Risque de choc électrique -
Avant le câblage ou l’inspection, vérifier que le témoin LED s’éteint. Toute personne impliquée dans le câblage ou l’inspection doit atten
mise hors tension et vérifier l’absence de tension résiduelle à l’aide d’un multimètre numérique ou similaire. Le condensateur est charg
pendant un certain temps après la mise hors tension, ce qui est dangereux. Précautions pour ouvrir le dispositif de protection du circui

 Wiring to the power supply and the motor
 • Refer to the National Electrical Code (Article 310) regarding the allowable current of the cable. Select the cable size for 125% of the inverter rate

Electrical Code (Article 430). For wiring the input (R/L1, S/L2, T/L3) and output (U, V, W) terminals of the inverter, use the UL listed copper, strand
crimp terminals. Crimp the terminals with the crimping tool recommended by the terminal manufacturer.

適用インバータ 形名 端子ねじサイズ
 締付けトルクN・m

圧着端子
電線サイズ
AWG

R/L1､S/L2 U､V､W R/L1､S/L2 U､V､W
R-D820S-0.1K-008 ～ 0.75K-042 M3.5 1.2 2-3.5 2-3.5 14 14
R-D820S-1.5K-070 M4(M3.5) 1.5 5.5-4 2-4 10 14
R-D820S-2.2K-100 M4(M3.5) 1.5 8-NK4 2-4 8 14
R-D810W-0.1K-008 ～ 0.4K-025 M3.5 1.2 2-3.5 2-3.5 14 14
R-D810W-0.75K-042 M4(M3.5) 1.5 5.5-4 2-4 10 14

モータの過負荷（過熱）を検出し、インバータの出力トランジス
タの動作を止め出力停止します。（動作特性を左図に示します）

 • 三菱電機定トルクモータを使用する場合
1) Pr.71 に"10"または"13、15、16、50、53、70、73"の

いずれかを設定してください。
（低速域で100％連続トルク特性になります。）

2) Pr.9 にモータの定格電流を設定します。

 Pr.9 にインバータ定格出力電流の 50％の値（電流値）を
設定したとき。

 ％値はインバータ定格出力電流に対応する％を表します。
モータ定格電流に対する％ではありません。

 三菱電機定トルクモータ専用の電子サーマルを設定した
ときは、6Hz 以上の運転においてこの特性曲線となりま
す。
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  特性曲線より右の領域
・不動作領域
  特性曲線より左の領域

インバータ出力電流（％）
（インバータ定格電流に対する％）
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入力定格

製造番号

ンバータ形名

出力定格

生産国

□□ ○○ ○ ○○○○○○
記号 年 月      管理番号　

SERIAL(製造番号)
SERIAL は、記号2文字と製造年月3文字、管理番号6文字で構成されています。
製造年は、西暦の末尾2桁、製造月は、1～9（月）、X（10月）、Y（11月）、Z
（12月）で表します。

Model FR-D820-[] 0.1K
-008

0.2K
-014

0.4K
-025

0.75K
-042

1.5K
-070

2.2K
-100

3.7K
-165

5.5K
-238

7.5K
-318

11K
-450

15K
-580

Applicable motor capacity (kW)1
SLD 0.2 0.4 0.75 1.1 2.2 3.7 5.5 7.5 11 15 18.5

ND 0.1 0.2 0.4 0.75 1.5 2.2 3.7 5.5 7.5 11 15

Output

Rated capacity (kVA)2
SLD 0.5 1.0 1.6 2.3 3.8 6.3 9.1 12.1 17.1 22.1 27.4

ND 0.3 0.5 1.0 1.6 2.7 3.8 6.3 9.1 12.1 17.1 22.1

Rated current (A)7
SLD 1.4

(1.1)
2.5
(2.0)

4.2
(3.5)

6.0
(5.1)

10
(8.5)

16.5
(12.0)

23.8
(19.6)

31.8
(26.0)

45
(37.0)

58
(48.0)

72
(61.0)

ND 0.8 1.4 2.5 4.2 7 10 16.5 23.8 31.8 45 58

Overload current rating3
SLD 110% 60 s, 120% 3 s (inverse-time characteristics) at surrounding air temperature of 40°C

ND 150% 60 s, 200% 0.5 s (inverse-time characteristics) at surrounding air temperature of 50°C

Rated Voltage4 Three-phase 200 to 240 V

Regenerative 
braking

Brake transistor Not installed Built-in

Maximum brake 
torque 

(ND reference)5
150% 100% 50% 20%

Power 
supply
11

Rated input AC voltage/frequency Three-phase 200 to 240 V 50/60 Hz

Permissible AC voltage fluctuation 170 to 264 V, 50/60 Hz

Permissible frequency fluctuation ±5%

Rated input 
current (A)8

Without 
DC reactor

SLD 1.8 3.4 5.6 8.0 13.7 20.6 31.2 40.5 57.5 74.4 89.8

ND 1.2 2.2 3.7 6.1 10.2 13.6 21.6 31.0 41.2 56.3 74.1

With DC 
reactor

SLD 1.4 2.5 4.2 6.0 10.0 16.5 23.8 31.8 45.0 58.0 72.0

ND 0.8 1.4 2.5 4.2 7.0 10.0 16.5 23.8 31.8 45.0 58.0

Power supply 
capacity 
(kVA)6

Without 
DC reactor

SLD 0.7 1.3 2.1 3.1 5.2 7.8 11.9 15.4 21.9 28.3 34.2

ND 0.4 0.8 1.4 2.3 3.9 5.2 8.2 11.8 15.7 21.5 28.2

With DC 
reactor

SLD 0.5 1.0 1.6 2.3 3.8 6.3 9.1 12.1 17.1 22.1 27.4

ND 0.3 0.5 1.0 1.6 2.7 3.8 6.3 9.1 12.1 17.1 22.1

Protective structure Open type (IP20 for IEC 60529 only)

Cooling system Natural Forced air

Approx. mass (kg) 0.5 0.5 0.6 0.7 1.2 1.3 1.4 2.4 2.5 5.1 5.1

Model FR-D840-[] 0.4K
-012

0.75K
-022

1.5K
-037

2.2K
-050

3.7K
-081

5.5K
-120

7.5K
-163

11K
-230

15K
-295

Applicable motor capacity (kW)1
SLD 0.75 1.5 2.2 3.7 5.5 7.5 11 15 18.5

ND 0.4 0.75 1.5 2.2 3.7 5.5 7.5 11 15

Output

Rated capacity (kVA) 2
SLD 1.7 2.8 3.8 6.2 9.1 12.4 17.5 22.5 29.0

ND 0.9 1.7 2.8 3.8 6.2 9.1 12.4 17.5 22.5

Rated current (A) 7
SLD 2.2

(1.8)
3.7
(3.0)

5
(4.2)

8.1
(6.8)

12
(10.0)

16.3
(13.8)

23
(19.5)

29.5
(25.0)

38
(32.0)

ND 1.2 2.2 3.7 5 8.1 12 16.3 23 29.5

Overload current rating3
SLD 110% 60 s, 120% 3 s (inverse-time characteristics) at surrounding air temperature of 40°C

ND 150% 60 s, 200% 0.5 s (inverse-time characteristics) at surrounding air temperature of 50°C

Rated Voltage 4 Three-phase 380 to 480 V

Regenerative 
braking

Brake transistor Built-in

Maximum brake 
torque 

(ND reference)5
100% 50% 20%

Power 
supply
11

Rated input AC voltage/frequency Three-phase 380 to 480 V 50/60 Hz

Permissible AC voltage fluctuation 323 to 528 V, 50/60 Hz

Permissible frequency fluctuation ±5%

Rated input 
current (A)8

Without 
DC reactor

SLD 3.1 6.0 7.8 11.9 16.1 21.3 29.1 37.9 45.5

ND 1.8 3.2 5.7 7.6 11.4 16.3 20.9 28.7 37.6

With DC 
reactor

SLD 2.2 3.7 5.0 8.1 12.0 16.3 23.0 29.5 38.0

ND 1.2 2.2 3.6 5.0 8.0 12.0 16.0 23.0 29.5

Power supply 
capacity 
(kVA)6

Without 
DC reactor

SLD 2.4 4.2 6.1 9.0 12.5 16.2 22.2 28.9 34.7

ND 1.4 2.7 4.4 5.8 8.6 12.4 15.9 21.9 28.6

With DC 
reactor

SLD 1.7 2.8 3.8 6.2 9.1 12.4 17.5 22.5 29.0

ND 0.9 1.7 2.7 3.8 6.1 9.1 12.2 17.5 22.5

Protective structure Open type (IP20 for IEC 60529 only)

Cooling system Natural Forced air

Approx. mass (kg) 0.8 0.8 1.1 1.3 1.4 2.3 2.4 3.8 3.9

Model FR-D820S-[] 0.1K
-008

0.2K
-014

0.4K
-025

0.75K
-042

1.5K
-070

2.2K
-100

Applicable motor capacity (kW)1 ND 0.1 0.2 0.4 0.75 1.5 2.2

Output

Rated capacity (kVA)2 ND 0.3 0.5 1.0 1.6 2.7 3.8

Rated current (A)7 ND 0.8 1.4 2.5 4.2 7 10

Overload current rating3 ND 150% 60 s, 200% 0.5 s (inverse-time characteristics) at surrounding air 
temperature of 50°C

Rated Voltage4 Three-phase 200 to 240 V

Regenerative 
braking

Brake transistor Not installed Built-in

Maximum brake 
torque 

(ND reference)5
150% 100% 50% 20%

Power 
supply
11

Rated input AC voltage/frequency Single-phase 200 to 240 V 50/60 Hz

Permissible AC voltage fluctuation 170 to 264 V, 50/60 Hz 

Permissible frequency fluctuation ±5%

Rated input 
current (A)8

Without 
DC reactor

ND
2.3 3.9 6.6 10.9 17.4 24.2

With DC 
reactor 1.1 2.1 3.7 6.7 12.6 17.8

Power supply 
capacity 
(kVA)6

Without 
DC reactor

ND
0.5 0.9 1.4 2.4 3.8 5.3

With DC 
reactor 0.2 0.5 0.8 1.5 2.8 3.9

Protective structure Open type (IP20 for IEC 60529 only)

Cooling system Natural Forced air

Approx. mass (kg) 0.5 0.5 0.7 0.8 1.3 1.4

Model FR-D810W-[] 0.1K
-008

0.2K
-014

0.4K
-025

0.75K
-042

Applicable motor capacity (kW)1 ND 0.1 0.2 0.4 0.75

Output

Rated capacity (kVA)2 ND 0.3 0.5 1.0 1.6

Rated current (A)7 ND 0.8 1.4 2.5 4.2

Overload current rating3 ND
150% 60 s, 200% 0.5 s (inverse-time 
characteristics) at surrounding air temperature of 
50°C

Rated Voltage910 Three-phase 200 to 240 V

Regenerative 
braking

Brake transistor Not installed Built-in

Maximum brake 
torque 

(ND reference)5
150% 100%

Power 
supply
11

Rated input AC voltage/frequency Single-phase 100 to 120 V 50/60 Hz

Permissible AC voltage fluctuation 90 to 132 V, 50/60 Hz 

Permissible frequency fluctuation ±5%

Rated input current (A)8 ND 3.8 6.2 10.5 18.8

Power supply capacity 
(kVA)6 ND 0.4 0.6 1.1 1.8

Protective structure Open type (IP20 for IEC 60529 only)

Cooling system Natural

Approx. mass (kg) 0.5 0.6 0.7 1.3

√2

Item Description

Surrounding air 
temperature12

-20 to +60°C
SLD rating: The rated current must be reduced at a temperature above 40°C.
ND rating: The rated current must be reduced at a temperature above 50°C.

Ambient humidity
95% RH or less (non-condensing) (With circuit board coating (IEC 60721-3-3:1994 3C2/3S2 
compatible))
90% RH or less (non-condensing) (Without circuit board coating)

Storage temperature -40 to +70°C

Atmosphere Indoors (free from corrosive gas, flammable gas, oil mist, dust and dirt)

Altitude/vibration Maximum 3000 m, 5.9 m/s2 or less (For installation at an altitude above 1000 m, consider a 3% reduction in the ra
altitude.)

Inverter model Cat. No Manufacturer Rating Inverter model Cat. No
FR-D820-0.1K-008, 
FR-D820-0.2K-014

170M1408, 170M1308 or 
170M1358 Bussmann 700V, 10A FR-D840-3.7K-081 170M1413, 170M1313 or 

170M1363

FR-D820-0.4K-025 170M1409, 170M1309 or 
170M1359 Bussmann 700V, 16A FR-D840-5.5K-120 170M1414, 170M1314 or 

170M1364

FR-D820-0.75K-042 170M1411, 170M1311 or 
170M1361 Bussmann 700V, 25A FR-D840-7.5K-163 170M1416, 170M1316 or 

170M1366

FR-D820-1.5K-070 170M1413, 170M1313 or 
170M1363 Bussmann 700V, 40A FR-D840-11K-230 170M1417, 170M1317 or 

170M1367

FR-D820-2.2K-100 170M1414, 170M1314 or 
170M1364 Bussmann 700V, 50A FR-D840-15K-295 170M1418, 170M1318 or 

170M1368

FR-D820-3.7K-165 170M1416, 170M1316 or 
170M1366 Bussmann 700V, 80A FR-D820S-0.1K-008,

FR-D820S-0.2K-014
170M1408, 170M1308 or 
170M1358

FR-D820-5.5K-238 170M1417, 170M1317 or 
170M1367 Bussmann 700V, 100A FR-D820S-0.4K-025 170M1409, 170M1309 or 

170M1359

FR-D820-7.5K-318 170M1419, 170M1319 or 
170M1369 Bussmann 700V, 160A FR-D820S-0.75K-042 170M1412, 170M1312 or 

170M1362

FR-D820-11K-450 170M1420, 170M1320 or 
170M1370 Bussmann 700V, 200A FR-D820S-1.5K-070 170M1414, 170M1314 or 

170M1364

FR-D820-15K-580 170M1421, 170M1321 or 
170M1371 Bussmann 700V, 250A FR-D820S-2.2K-100 170M1415, 170M1315 or 

170M1365

FR-D840-0.4K-012 170M1408, 170M1308 or 
170M1358 Bussmann 700V, 10A FR-D810W-0.1K-008 170M1408, 170M1308 or 

170M1358

FR-D840-0.75K-022 170M1409, 170M1309 or 
170M1359 Bussmann 700V, 16A FR-D810W-0.2K-014 170M1409, 170M1309 or 

170M1359

FR-D840-1.5K-037 170M1410, 170M1310 or 
170M1360 Bussmann 700V, 20A FR-D810W-0.4K-025 170M1411, 170M1311 or 

170M1361

FR-D840-2.2K-050 170M1412, 170M1312 or 
170M1362 Bussmann 700V, 32A FR-D810W-0.75K-042 170M1414, 170M1314 or 

170M1364

Enclosu

Measu
position
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FR-D820-11K-450 or higher FR-D840-11KFR-D820-5.5K-238
FR-D820-7.5K-318

FR-D840-5.5K-120
FR-D840-7.5K-163

Fan cover
fixing screw

Fan

Fan cover

Fan cover
fixing screw

Fan

Fan cover

Fan cover

Fan

Fan cover
fixing screws
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